
Exo
Chapter 2

Portuguese Interlinear
Reference: Portuguese Almeida (1911)

וַיֵּ֥לֶך1ְ
E–foi
H3212

ישׁ אִ֖
homem
H0376

ית מִבֵּ֣
de–casa-de

לֵוִי֑
Levi
H3878

ח וַיִּקַּ֖
e–tomou
H3947

אֶת־
(a)–
H0853

בַּת־
filha–
H1323

י׃ לֵוִֽ
Levi
H3878

E foi-se um varão da casa de Levi, e casou com uma filha de Levi.

הַר2 וַתַּ֥
E–concebeu
H2029

ה הָאִשָּׁ֖
a–mulher
H0802

לֶד וַתֵּ֣
e–deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֑
filho

רֶא וַתֵּ֤
e–viu
H7200

אֹתוֹ֙
(a)-ele
H0853

כִּי־
que–

ט֣וֹב
bom

ה֔וּא
ele
H1931

תִּצְפְּנֵה֖וּ וַֽ
e–escondeu-o
H6845

ה שְׁלֹשָׁ֥
três
H7969

ים׃ יְרָחִֽ
meses
H3391

E a mulher concebeu, e pariu um filho, e, vendo que elle era formoso, escondeu-o tres mezes.

וְלאֹ־3
E–não–
H3808

יָכְלָה֣
pôde
H3201

֮ עוֹד
mais
H5750

֒ הַצְּפִינוֹ
escondê-lo
H6845

ח־ קַּֽ וַתִּֽ
e–tomou–
H3947

לוֹ֙
para-ele

בַת תֵּ֣
cesta-de
H8392

מֶא גֹּ֔
papiro
H1573

ה וַתַּחְמְרָ֥
e–calafetou-a

בַחֵמָ֖ר
com–betume
H2564

וּבַזָּ֑פֶת
e–com–piche
H2203

שֶׂם וַתָּ֤
e–pôs

בָּהּ֙
nela

אֶת־
(a)–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
a–criança
H3206

שֶׂם וַתָּ֥
e–pôs

בַּסּ֖וּף
nos–juncos
H5488

עַל־
sobre–

שְׂפַ֥ת
margem-de
H8193

ר׃ הַיְאֹֽ
o–rio
H2975

Não podendo, porém, mais escondel-o tomou uma arca de juncos, e a betumou com betume e pêz; e, pondo 
n'ella o menino, a poz nos juncos á borda do rio

ב4 וַתֵּתַצַּ֥
E–postou-se
H3320

אֲחֹת֖וֹ
irmã-sua
H0269

ק מֵרָחֹ֑
de–longe
H7350

ה לְדֵעָ֕
para–saber
H3045

מַה־
o-quê–
H4100

ה יֵּעָשֶׂ֖
seria-feito

לֽוֹ׃
a-ele

E sua irmã parou-se de longe, para saber o que lhe havia de acontecer.

רֶד5 וַתֵּ֤
E–desceu
H3381

בַּת־
filha–
H1323

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

ץ לִרְחֹ֣
para–banhar-se
H7364

עַל־
sobre–

ר הַיְאֹ֔
o–rio
H2975

יהָ וְנַעֲרֹתֶ֥
e–servas-suas
H5291

ת הֹלְכֹ֖
andando
H1980

עַל־
sobre–

יַד֣
mão-de
H3027

ר הַיְאֹ֑
o–rio
H2975

רֶא וַתֵּ֤
e–viu
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

הַתֵּבָה֙
a–cesta
H8392

בְּת֣וֹךְ
em–meio-de
H8432

הַסּ֔וּף
os–juncos
H5488

וַתִּשְׁלַ֥ח
e–enviou
H7971

אֶת־
(a)–
H0853

הּ אֲמָתָ֖
serva-sua
H0519

הָ   וַתִּקָּחֶֽ
e–tomou-a
H3947

E a filha de Pharaó desceu a lavar-se no rio, e as suas donzellas passeavam, pela borda do rio: e ella viu a arca no 
meio dos juncos, e enviou a sua creada, e a tomou.

https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3878.htm
https://biblehub.com/hebrew/2029.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3391.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3201.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/6845.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/1573.htm
https://biblehub.com/hebrew/2564.htm
https://biblehub.com/hebrew/2203.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/8193.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3320.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3381.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/5291.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/2975.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/8432.htm
https://biblehub.com/hebrew/5488.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm


וַתִּפְתַּח6֙
E–abriu

וַתִּרְאֵה֣וּ
e–viu-o
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

לֶד הַיֶּ֔
a–criança
H3206

וְהִנֵּה־
e–eis–
H2009

נַעַ֖ר
menino
H5288

בֹּכֶה֑
chorando
H1058

ל וַתַּחְמֹ֣
e–compadeceu-se
H2550

יו עָלָ֔
dele

אמֶר וַתֹּ֕
e–disse
H0559

י מִיַּלְדֵ֥
dos–filhos-de
H3206

ים עִבְרִ֖ הָֽ
os–hebreus
H5680

זֶהֽ׃
este
H2088

E abrindo-a, viu ao menino, e eis que o menino chorava; e moveu-se de compaixão d'elle, e disse: Dos meninos 
dos hebreos é este.

אמֶר7 וַתֹּ֣
E–disse
H0559

֮ אֲחֹתוֹ
irmã-sua
H0269

אֶל־
a–
H0413

בַּת־
filha–
H1323

֒ פַּרְעֹה
Par'oh
H6547

ךְ הַאֵלֵ֗
irei
H3212

אתִי וְקָרָ֤
e–chamarei
H7121

לָךְ֙
para–ti

ה אִשָּׁ֣
mulher
H0802

קֶת מֵינֶ֔
ama
H3243

ן מִ֖
de

הָעִבְרִיֹּ֑ת
as–hebreias
H5680

וְתֵינִ֥ק
e–amamentará
H3243

לָ֖ךְ
para–ti

אֶת־
(a)–
H0853

לֶד׃ הַיָּֽ
a–criança
H3206

Então disse sua irmã á filha de Pharaó: Irei eu a chamar uma ama das hebreas, que crie este menino por ti?

אמֶר־8 וַתֹּֽ
E–disse–
H0559

לָ֥הּ
a–ela

בַּת־
filha–
H1323

ה פַּרְעֹ֖
Par'oh
H6547

לֵכִ֑י
vai
H3212

וַתֵּלֶ֙ךְ֙
e–foi
H3212

ה עַלְמָ֔ הָֽ
a–jovem
H5959

א וַתִּקְרָ֖
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)–
H0853

אֵ֥ם
mãe-de
H0517

לֶד׃ הַיָּֽ
a–criança
H3206

E a filha de Pharaó disse-lhe: Vae. E foi-se a moça, e chamou a mãe do menino.

אמֶר9 וַתֹּ֧
E–disse
H0559

לָהּ֣
a–ela

בַּת־
filha–
H1323

ה פַּרְעֹ֗
Par'oh
H6547

יכִי הֵילִ֜
leva
H3212

אֶת־
(a)–
H0853

הַיֶּ֤לֶד
a–criança
H3206

הַזֶּה֙
a–esta
H2088

הוּ וְהֵינִקִ֣
e–amamenta-o
H3243

י לִ֔
para–mim

וַאֲנִ֖י
e–eu
H0589

ן אֶתֵּ֣
darei
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

שְׂכָרֵ֑ךְ
salário-teu
H7939

ח וַתִּקַּ֧
e–tomou
H3947

ה הָאִשָּׁ֛
a–mulher
H0802

הַיֶּ֖לֶד
a–criança
H3206

הוּ׃ וַתְּנִיקֵֽ
e–amamentou-o
H5134

Então lhe disse a filha de Pharaó: Leva este menino, e cria-m'o: eu te darei teu salario. E a mulher tomou o 
menino, e creou-o.

ל  10 וַיִגְדַּ֣
E–cresceu
H1431

לֶד הַיֶּ֗
a–criança
H3206

֙ וַתְּבִאֵה֙וּ
e–trouxe-o
H0935

לְבַת־
a–filha–
H1323

ה פַּרְעֹ֔
Par'oh
H6547

יְהִי־ וַֽ
e–foi–
H1961

לָ֖הּ
para–ela

לְבֵן֑
para–filho

א וַתִּקְרָ֤
e–chamou
H7121

שְׁמוֹ֙
nome-seu
H8034

ה מֹשֶׁ֔
Mosheh
H4872

אמֶר וַתֹּ֕
e–disse
H0559

י כִּ֥
porque

מִן־
de–

יִם הַמַּ֖
as–águas
H4325

הוּ׃ מְשִׁיתִֽ
tirei-o
H4871

E, sendo o menino já grande, ella o trouxe á filha de Pharaó, a qual o adoptou; e chamou o seu nome Moysés, e 
disse: Porque das aguas o tenho tirado.

י 11 ׀וַיְהִ֣
E–foi
H1961

ים בַּיָּמִ֣
nos–dias
H3117

ם הָהֵ֗
os–aqueles
H1992

ל וַיִּגְדַּ֤
e–cresceu
H1431

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

וַיֵּצֵא֣
e–saiu
H3318

אֶל־
a–
H0413

יו אֶחָ֔
irmãos-seus
H0251

וַיַּ֖רְא
e–viu
H7200

בְּסִבְלֹתָ֑ם
em–cargas-deles
H5450

וַיַּרְא֙
e–viu
H7200

אִ֣ישׁ
homem
H0376

י מִצְרִ֔
egípcio
H4713

ה מַכֶּ֥
ferindo
H5221

אִישׁ־
homem–
H0376

י עִבְרִ֖
hebreu
H5680

יו׃ מֵאֶחָֽ
de–irmãos-seus
H0251

E aconteceu n'aquelles dias que, sendo Moysés já grande, saiu a seus irmãos, e attentou nas suas cargas: e viu 
que um varão egypcio feria a um hebreu, varão de seus irmãos.

https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/2550.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/269.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5959.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/3243.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7939.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/5134.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/4871.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1431.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/5450.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/4713.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm


וַיִּ֤פֶן12
E–virou
H6437

כֹּה֙
assim
H3541

ה וָכֹ֔
e–assim
H3541

וַיַּ֖רְא
e–viu
H7200

י כִּ֣
que

אֵי֣ן
não-havia
H0369

אִ֑ישׁ
homem
H0376

וַיַּךְ֙
e–feriu
H5221

אֶת־
(a)–
H0853

י הַמִּצְרִ֔
o–egípcio
H4713

יִּטְמְנֵה֖וּ וַֽ
e–enterrou-o
H2934

בַּחֽוֹל׃
na–areia
H2344

E olhou a uma e a outra banda, e, vendo que ninguem ali havia, feriu ao egypcio, e escondeu-o na areia.

וַיֵּצֵא13֙
E–saiu
H3318

בַּיּ֣וֹם
no–dia
H3117

י הַשֵּׁנִ֔
o–segundo
H8145

וְהִנֵּ֛ה
e–eis
H2009

שְׁנֵֽי־
dois–
H8147

ים אֲנָשִׁ֥
homens
H0376

ים עִבְרִ֖
hebreus
H5680

ים נִצִּ֑
brigando

וַיֹּא֙מֶר֙
e–disse
H0559

ע רָשָׁ֔ לָֽ
ao–perverso
H7563

לָ֥מָּה
por-quê
H4100

ה תַכֶּ֖
feres
H5221

ךָ׃ רֵעֶֽ
próximo-teu
H7453

E tornou a sair no dia seguinte, e eis que dois varões hebreos contendiam; e disse ao injusto: Porque feres a teu 
proximo?

יֹּאמֶר14 וַ֠
E–disse
H0559

י מִ֣
quem
H4310

ׂמְךָ֞ שָֽ
pôs-te

ישׁ לְאִ֨
para–homem
H0376

ר שַׂ֤
chefe
H8269

וְשֹׁפֵט֙
e–juiz
H8199

ינוּ עָלֵ֔
sobre–nós

֙ הַלְהָרְגֵנִ֙י
acaso–para-matar-me
H2026

ה אַתָּ֣
tu

ר אֹמֵ֔
dizes
H0559

ר כַּאֲשֶׁ֥
como

גְתָּ הָרַ֖
mataste
H2026

אֶת־
(a)–
H0853

י הַמִּצְרִ֑
o–egípcio
H4713

א וַיִּירָ֤
e–temeu
H3372

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ר וַיֹּאמַ֔
e–disse
H0559

אָכֵ֖ן
certamente
H0403

ע נוֹדַ֥
tornou-se-conhecido
H3045

ר׃ הַדָּבָֽ
o–assunto
H1697

O qual disse: Quem te tem posto a ti por maioral e juiz sobre nós? pensas matar-me, como mataste o egypcio? 
Então temeu Moysés, e disse: Certamente este negocio foi descoberto.

וַיִּשְׁמַ֤ע15
E–ouviu
H8085

פַּרְעֹה֙
Par'oh
H6547

אֶת־
(a)–
H0853

הַדָּבָר֣
o–assunto
H1697

הַזֶּ֔ה
o–este
H2088

שׁ וַיְבַקֵּ֖
e–procurou
H1245

ג לַהֲרֹ֣
para–matar
H2026

אֶת־
(a)–
H0853

ה מֹשֶׁ֑
Mosheh
H4872

וַיִּבְרַ֤ח
e–fugiu
H1272

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

מִפְּנֵי֣
de–face-de
H6440

ה פַרְעֹ֔
Par'oh
H6547

וַיֵּ֥שֶׁב
e–habitou
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
em–terra–
H0776

מִדְיָן֖
Midyan
H4080

וַיֵּ֥שֶׁב
e–sentou-se
H3427

ל־ עַֽ
sobre–

ר׃ הַבְּאֵֽ
o–poço
H0875

Ouvindo pois Pharaó este negocio, procurou matar a Moysés: mas Moysés fugiu de diante da face de Pharaó, e 
habitou na terra de Midian, e assentou-se junto a um poço.

ן16 וּלְכֹהֵ֥
E–para–sacerdote-de
H3548

מִדְיָן֖
Midyan
H4080

בַע שֶׁ֣
sete
H7651

בָּנ֑וֹת
filhas
H1323

אנָה ֹ֣ וַתָּב
e–vieram
H0935

נָה וַתִּדְלֶ֗
e–tiraram-água
H1802

וַתְּמַלֶּא֙נָה֙
e–encheram
H4390

אֶת־
(a)–
H0853

ים הָרְ֣הָטִ֔
os–bebedouros

לְהַשְׁק֖וֹת
para–dar-de-beber
H8248

אן ֹ֥ צ
rebanho-de
H6629

ן׃ אֲבִיהֶֽ
pai-delas
H0001

E o sacerdote de Midian tinha sete filhas, as quaes vieram a tirar agua, e encheram as pias, para dar de beber ao 
rebanho de seu pae.
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או17ּ וַיָּבֹ֥
E–vieram
H0935

ים הָרֹעִ֖
os–pastores

וַיְגָרְשׁ֑וּם
e–expulsaram-nas
H1644

וַיָּ֤קָם
e–levantou-se

מֹשֶׁה֙
Mosheh
H4872

ן וַיּ֣וֹשִׁעָ֔
e–salvou-as
H3467

וַיַּ֖שְׁקְ
e–deu-de-beber
H8248

אֶת־
(a)–
H0853

צאֹנָֽם׃
rebanho-delas
H6629

Então vieram os pastores, e lançaram-as d'ali; Moysés porém levantou-se, e defendeu-as, e abeberou-lhes o 
rebanho.

אנָה18 ֹ֕ וַתָּב
E–vieram
H0935

אֶל־
a–
H0413

רְעוּאֵ֖ל
Re'u'el
H7467

אֲבִיהֶן֑
pai-delas
H0001

אמֶר וַיֹּ֕
e–disse
H0559

מַדּ֛וּעַ
por-quê
H4069

ן מִהַרְתֶּ֥
apressastes-vos

א בֹּ֖
a–vir
H0935

הַיּֽוֹם׃
o–hoje
H3117

E vindo ellas a Reuel seu pae, elle disse: Porque hoje tomastes tão depressa?

19ָ רְן וַתֹּאמַ֕
E–disseram
H0559

אִ֣ישׁ
homem
H0376

י מִצְרִ֔
egípcio
H4713

הִצִּילָ֖נוּ
livrou-nos
H5337

מִיַּ֣ד
de–mão-de
H3027

הָרֹעִי֑ם
os–pastores

וְגַם־
e–também–
H1571

דָּלֹ֤ה
tirar-água
H1802

דָלָה֙
tirou
H1802

נוּ לָ֔
para–nós

וַיַּ֖שְׁקְ
e–deu-de-beber
H8248

אֶת־
(a)–
H0853

אן׃ הַצֹּֽ
o–rebanho
H6629

E ellas disseram: Um homem egypcio nos livrou da mão dos pastores; e tambem nos tirou agua em abundancia, 
e abeberou o rebanho.

וַיֹּ֥אמֶר20
E–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

יו בְּנֹתָ֖
filhas-suas
H1323

וְאַיּ֑וֹ
e–onde-está-ele
H0346

לָמָּ֤ה
por-quê
H4100

זֶּה֙
este
H2088

ן עֲזַבְתֶּ֣
abandonastes

אֶת־
(a)–
H0853

ישׁ הָאִ֔
o–homem
H0376

ן קִרְאֶ֥
chamai
H7121

ל֖וֹ
a–ele

ֹ֥אכַל וְי
e–comerá
H0398

חֶם׃ לָֽ
pão
H3899

E disse a suas filhas: E onde está elle? porque deixastes o homem? chamae-o para que coma pão.

וַיּ֥וֹאֶל21
E–consentiu
H2974

ה מֹשֶׁ֖
Mosheh
H4872

בֶת לָשֶׁ֣
para–habitar
H3427

אֶת־
com–
H0854

הָאִ֑ישׁ
o–homem
H0376

ן וַיִּתֵּ֛
e–deu
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

ה צִפֹּרָ֥
Tsipporah
H6855

בִתּ֖וֹ
filha-sua
H1323

ׁה׃ לְמֹשֶֽ
para–Mosheh
H4872

E Moysés consentiu em morar com aquelle homem: e elle deu a Moysés sua filha Zippora,

לֶד22 וַתֵּ֣
E–deu-à-luz
H3205

ן בֵּ֔
filho

א וַיִּקְרָ֥
e–chamou
H7121

אֶת־
(a)–
H0853

שְׁמ֖וֹ
nome-seu
H8034

ם גֵּרְשֹׁ֑
Gershom
H1647

י כִּ֣
porque

ר אָמַ֔
disse
H0559

גֵּ֣ר
estrangeiro
H1616

יתִי הָיִ֔
fui
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
em–terra
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
estrangeira
H5237

פ
¶

A qual pariu um filho, e elle chamou o seu nome Gerson, porque disse: Peregrino fui em terra estranha.
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23֩ וַיְהִי
E–foi
H1961

ים בַיָּמִ֨
nos–dias
H3117

ים רַבִּ֜ הָֽ
os–muitos

ם הָהֵ֗
os–aqueles
H1992

וַיָּמָ֙ת֙
e–morreu
H4191

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

יִם מִצְרַ֔
Mitsrayim
H4714

וַיֵּאָנְח֧וּ
e–gemeram
H0584

בְנֵֽי־
filhos–

יִשְׂרָאֵ֛ל
Yisra'el
H3478

מִן־
de–

ה הָעֲבֹדָ֖
o–trabalho
H5656

וַיִּזְעָק֑וּ
e–clamaram
H2199

עַל וַתַּ֧
e–subiu
H5927

שַׁוְעָתָ֛ם
clamor-deles
H7775

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱלֹהִ֖
o–'Elohim
H0430

מִן־
de–

ה׃ הָעֲבֹדָֽ
o–trabalho
H5656

E aconteceu depois de muitos d'estes dias, morrendo o rei do Egypto, que os filhos de Israel suspiraram por 
causa da servidão, e clamaram: e o seu clamor subiu a Deus por causa de sua servidão.

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
E–ouviu
H8085

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

נַאֲקָתָ֑ם
gemido-deles
H5009

ר וַיִּזְכֹּ֤
e–lembrou
H2142

אֱלֹהִים֙
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

בְּרִית֔וֹ
aliança-sua
H1285

אֶת־
(a)–
H0854

אַבְרָהָ֖ם
'Avraham
H0085

אֶת־
(a)–
H0854

ק יִצְחָ֥
Yitschaq
H3327

ת־ וְאֶֽ
e–(a)–
H0854

ב׃ יַעֲקֹֽ
Ya'aqov
H3290

E ouviu Deus o seu gemido, e lembrou-se Deus do seu concerto com Abrahão, com Isaac, e com Jacob;

וַיַּ֥רְא25
E–viu
H7200

ים אֱלֹהִ֖
'Elohim
H0430

אֶת־
(a)–
H0853

בְּנֵי֣
filhos-de

יִשְׂרָאֵל֑
Yisra'el
H3478

וַיֵּ֖דַע
e–conheceu
H3045

ים׃ אֱלֹהִֽ
'Elohim
H0430

ס
§

E attentou Deus para os filhos d'Israel, e conheceu-os Deus.
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